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La Giunta regionale delibera sul seguente oggetto:  Die Regionalregierung beschließt in folgender Angelegenheit: 

 

Approvazione del piano di riassetto delle 
società a partecipazione regionale ai sensi 
dell’art. 20 del decreto legislativo 19 agosto 
2016, n. 175 e s.m. 
 

Genehmigung des Umstrukturierungsplans für 
die Gesellschaften mit regionaler Beteilung im 
Sinne des Art. 20 des gesetzesvertretenden 
Dekrets vom 19. August 2016, Nr. 175 i.d.g.F. 
 

 
 
Su proposta del Presidente Arno Kompatscher 
Segreteria Generale 
Ufficio Affari generali 

 
Auf Vorschlag des Präsidenten Arno Kompatscher 
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Amt für allgemeine Angelegenheiten  
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La Giunta regionale   

Dato atto che la Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige/Südtirol ha avviato già da tempo 
un processo di razionalizzazione e riordino 
delle proprie partecipazioni, nel rispetto delle 
norme nazionali e regionali che disciplinano 
tale materia; 
 

 Nach Bestätigung der Tatsache, dass die 
Autonome Region Trentino-Südtirol bereits 
seit einiger Zeit eine Rationalisierung und 
Umstrukturierung der gehaltenen 
Beteiligungen unter Beachtung der 
gesamtstaatlichen und regionalen 
Bestimmungen auf diesem Sachgebiet   
eingeleitet hat; 
 

Vista la propria deliberazione n. 215 di data 
22 settembre 2017 con la quale è stata 
approvata la ricognizione di tutte le 
partecipazioni possedute dalla Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol alla 
data del 23 settembre 2016, come disposto 
dall’art. 24 del D.Lgs. 19 agosto 2016, n. 175 
e s.m. In particolare, il predetto documento dà 
riscontro della partecipazione della Regione 
in Trentino Network Srl, sebbene la stessa sia 
stata acquisita dopo la data del 23 settembre 
2016 in quanto la stipula dell’atto notarile di 
permuta è avvenuta in data 26 ottobre 2016; 
 

 Aufgrund des Beschlusses der 
Regionalregierung vom 22. September 2017, 
Nr. 215, mit dem die Ermittlung aller von der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol zum 23. 
September 2016 gehaltenen Beteiligungen 
genehmigt wurde, wie im Art. 24 des GvD 
vom 19. August 2016, Nr. 175 i.d.g.F.  
vorgesehen ist; insbesondere wird im 
genannten Beschluss die Beteiligung der 
Region an Trentino Network S.r.l. angeführt, 
obwohl die Beteiligung nach dem 23. 
September 2016 erworben wurde, da der 
Tauschakt mit notarieller Urkunde am 26. 
Oktober 2016 abgeschlossen wurde; 
 

Visto l’art. 20 del D.Lgs. 19 agosto 2016, n. 
175 e s.m. il quale prevede, al comma 1, che 
le amministrazioni pubbliche effettuano 
annualmente, con proprio provvedimento, 
un’analisi dell’assetto complessivo delle 
società in cui detengono partecipazioni, 
predisponendo, ove ricorrano i presupposti di 
cui al comma 2, un piano di riassetto per la 
loro razionalizzazione, fusione o 
soppressione; 
 

 Aufgrund des Art. 20 Abs. 1 des GvD vom 19. 
August 2016, Nr. 175 i.d.g.F., laut dem die 
öffentlichen Verwaltungen jährlich mit eigener 
Maßnahme die Gesamtstruktur der 
Gesellschaften, an denen sie beteiligt sind, 
auswerten und – wenn die Voraussetzungen 
laut Abs. 2 bestehen – einen 
Umstrukturierungsplan zwecks 
Rationalisierung, Zusammenschluss oder 
Auflösung derselben ausarbeiten müssen; 
 

Dato atto che, con riferimento alle società 
Informatica Trentina S.p.A. e Trentino 
Network S.r.l., le operazioni di riassetto 
societario sono definite dalla Provincia 
Autonoma di Trento che ne detiene il 
controllo.  
I soci di Trentino Network sono la Provincia 
Autonoma di Trento con il 90,10% delle quote 
di capitale e la Regione Autonoma Trentino 
Alto Adige/Südtirol con il 9,90%. 
 
Il maggior azionista di Informatica Trentina è 
la Provincia Autonoma di Trento con l’87,19% 
della quota azionaria. Seguono la Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol con 

 Nach Bestätigung der Tatsache, dass das 
Umstrukturierungsverfahren der 
Gesellschaften Informatica Trentina S.p.A. 
und Trentino Network S.r.l. von der 
Autonomen Provinz Trient als kontrollierender 
Gesellschafterin festgelegt wird.   
Gesellschafterinnen von Trentino Network 
sind die Autonome Provinz Trient mit einem 
Kapitalanteil in Höhe von 90,10 % und die 
Autonome Region Trentino-Südtirol mit einem 
Kapitalanteil von 9,90 %. 
Hauptgesellschafterin von Informatica 
Trentina ist die Autonome Provinz Trient mit 
87,19 % der Aktien. Es folgen die Autonome 
Region Trentino-Südtirol mit 1,72 %, die 
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l’1,72%, il Comune di Trento con l’1,24%, la 
Camera di Commercio Industria Artigianato e 
Agricoltura di Trento con l’1,24%, il Comune 
di Rovereto con lo 0,71%, le 15 Comunità di 
Valle complessivamente con il 5,00% ed altri 
166 Comuni per il rimanente 2,90%; 
 

Gemeinde Trient mit 1,24 %, die Handels-, 
Industrie- Handwerks- und 
Landwirtschaftskammer Trient mit 1,24 %, die 
Gemeinde Rovereto mit 0,71 %, die 15 
Talgemeinschaften mit insgesamt 5,00 % und 
weitere 166 Gemeinden mit den restlichen 
2,90 %; 
 

Dato atto che la Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige/Südtirol ha dato un notevole 
impulso alla digitalizzazione dei processi, e 
ciò comporta anche lo sviluppo e 
l’innovazione delle componenti hardware. 
Da qui la necessità di avvalersi dei servizi 
erogati da Trentino Network per 
razionalizzare le risorse; per favorire il 
consolidamento delle infrastrutture digitali 
dell’Ente; per diffondere degli standard 
comuni di interoperabilità a crescenti livelli di 
efficienza, di sicurezza e di rapidità 
nell’erogazione dei servizi e per garantire la 
continuità dei servizi; per potenziare le 
infrastrutture di rete, consentendo 
progressivamente l’accesso alla banda ultra 
larga a tutti gli edifici ove sono ubicati gli uffici 
della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol. La Regione ha altresì la 
necessità di avvalersi dei servizi erogati da 
Informatica Trentina S.p.a. per la gestione e 
manutenzione del sistema informativo 
regionale, per i servizi di Disaster Recovery;  
 

 Nach Bestätigung der Tatsache, dass die 
Region Trentino-Südtirol die Digitalisierung 
der Verfahren maßgeblich vorangetrieben hat 
und dass dieser Prozess auch die 
Entwicklung und Erneuerung der 
Hardwarekomponenten erfordert. 
Daraus ergibt sich die Notwendigkeit, die 
Dienstleistungen von Trentino Network in 
Anspruch zu nehmen, um die Ressourcen zu 
rationalisieren,  die digitale Infrastruktur der 
Körperschaft zu konsolidieren, die 
Verbreitung einheitlicher 
Interoperabilitätsstandards bei steigender 
Effizienz, Sicherheit und Raschheit der 
Dienstleistungserbringung zu fördern, die 
Kontinuität der Dienstleistungen zu 
gewährleisten und die Netzinfrastruktur 
auszubauen, damit der Zugriff auf das 
Ultrabreitbandnetz schrittweise in allen 
Gebäuden, in denen Regionalämter 
untergebracht sind, ermöglicht wird. Darüber 
hinaus benötigt die Region für die Verwaltung 
und Wartung ihres Informationssystems 
sowie für den Disaster-Recovery-Service die 
von Informatica Trentina S.p.A. erbrachten 
Dienstleistungen;  
 

Accertato che la Provincia Autonoma di 
Trento, nell’ambito del processo di 
riorganizzazione delle società da essa 
controllate, ha approvato diversi 
provvedimenti volti alla valorizzazione, al 
riordino e alla razionalizzazione delle stesse. 
In particolare, con deliberazione n. 542 dell’8 
aprile 2016, la Giunta provinciale ha 
approvato il documento denominato: 
”Programma per la riorganizzazione e il 
riassetto delle società provinciali – 2016”. 
Tale programma di razionalizzazione 
societaria persegue la riduzione del numero e 
del carico di società provinciali attraverso un 
processo di aggregazione per poli 
specializzati.  
In particolare, per quanto concerne il Polo 
dell’informatica e delle telecomunicazioni, il 

 Nach Feststellung der Tatsache, dass die 
Autonome Provinz Trient im Rahmen der 
Reorganisation der von ihr kontrollierten 
Gesellschaften verschiedene Maßnahmen 
zur Aufwertung, Neustrukturierung und 
Rationalisierung derselben erlassen hat. 
Insbesondere hat die Landesregierung mit 
Beschluss vom 8. April 2016, Nr. 543 das 
Dokument „Programm für die Reorganisation 
und die Umstrukturierung der Gesellschaften 
der Provinz – 2016“ genehmigt, das die 
Rationalisierung und zahlenmäßige 
Reduzierung der Gesellschaften der Provinz 
durch einen schwerpunktorientierten 
Aggregationsprozess anstrebt.  
Bezüglich des Schwerpunkts Informatik und 
Telekommunikation sieht das Projekt eine 
Reduzierung der Anzahl der Gesellschaften 



 4 

progetto prevede la riduzione del numero 
degli enti societari e l’accentramento di 
funzioni e di competenze specifiche attinenti 
le attività di progettazione, gestione, sviluppo 
e manutenzione di sistemi software e reti-
hardware;  
 

und die Zentralisierung spezifischer Aufgaben 
und Zuständigkeiten im Bereich der 
Gestaltung, Verwaltung, Entwicklung und 
Wartung von Softwaresystemen und 
Hardwarenetzen vor;  
 

Vista la successiva deliberazione della Giunta 
provinciale n. 448 di data 23 marzo 2018 con 
la quale è stato approvato il “Programma 
attuativo per il polo dell’informatica e delle 
telecomunicazioni nell’ambito della 
riorganizzazione e del riassetto delle società 
provinciali – 2018”. Tale programma prevede 
l’aggregazione di Trentino Network S.r.l. e di 
Informatica Trentina S.p.A. in un’unica 
società e l’affidamento di parte di attività a 
terzi. La Provincia autonoma di Trento ha 
stimato che il processo di aggregazione dia 
luogo ad una riduzione di costi di governance 
aziendale per 182.000 euro. Vanno aggiunti 
risparmi attesi per almeno 250.000 euro 
derivanti da efficientamenti sui costi 
professionali per attività non core, da 
aggregazione degli acquisti, dalla logistica e 
da azioni sulle spese generali;  
 

 Aufgrund des Beschlusses der 
Landesregierung vom 23. März 2018, Nr. 
448, mit dem das „Umsetzungsprogramm für 
den Schwerpunkt Informatik und 
Telekommunikation im Rahmen der 
Reorganisation und Umstrukturierung der 
Gesellschaften der Provinz – 2018“ 
genehmigt wurde. Laut dem Programm 
werden Trentino Network S.r.l. und 
Informatica Trentina S.p.A. zu einer einzigen 
Gesellschaft aggregiert und ein Teil der 
Betriebstätigkeit an Dritte vergeben.  Laut 
Schätzung der Autonomen Provinz Trient 
wird die Aggregation eine Senkung der 
Unternehmensführungskosten um 182.000 
Euro mit sich bringen. Darüber hinaus werden 
Einsparungen in Höhe von mindestens 
250.000 Euro aus Leistungssteigerungen bei 
den berufsspezifischen Kosten für nicht zum 
Kerngeschäft gehörende Tätigkeiten, aus 
gemeinsam getätigten Beschaffungen, aus 
der Logistik sowie aus Eingriffen in die 
allgemeinen Ausgaben erwartet;  
 

Considerato che l’operazione di aggregazione 
approvata dalla Giunta provinciale di Trento 
comporta per la Regione anche un 
efficientamento nella gestione delle 
partecipazioni oltre che un peso di maggior 
rilievo nel capitale della nuova società; 
 

 In Anbetracht der Tatsache, dass die von der 
Landesregierung Trient beschlossene 
Aggregation für die Region auch eine 
effizientere Verwaltung der Beteiligungen mit 
sich bringt und die Region dadurch 
hinsichtlich des Kapitals der neuen 
Gesellschaft am Gewicht gewinnt; 
 

Ritenuto pertanto di condividere e approvare 
il progetto di aggregazione di Trentino 
Network S.r.l e Informatica Trentina, sulla 
base del programma attuativo e della 
relazione tecnica approvate dalla Giunta 
provinciale di Trento con propria 
deliberazione n. 448 del 23 marzo 2018; 
 

 Nach Dafürhalten demnach, das Projekt zur 
Aggregation von Trentino Network S.r.l. und 
Informatica Trentina auf der Grundlage des 
mit Beschluss der Landesregierung Trient 
vom 23. März 2018, Nr. 448 genehmigten 
Umsetzungsprogramms und des 
diesbezüglichen technischen Begleitberichts 
zu teilen und zu billigen; 
 

Ad unanimità di voti legalmente espressi, 
 

  
 

delibera  beschließt 
die Regionalregierung 
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 mit Einhelligkeit gesetzmäßig abgegebener 

Stimmen, 
 

 
 

 

1)  di approvare, per le motivazioni espresse 
in premessa, ai sensi e per gli effetti 
dell’art. 20 del D.Lgs. 19 agosto 2016, n. 
175 e s.m., il piano di riassetto delle 
società a partecipazione regionale il 
quale prevede l’aggregazione di 
Informatica Trentina S.p.A. e Trentino 
Network S.r.l., come deliberato dalla 
Giunta provinciale di Trento con 
deliberazione n. 448 di data 23 marzo 
2018 concernente “Programma attuativo 
per il polo dell’informatica e delle 
telecomunicazioni nell’ambito della 
riorganizzazione e del riassetto delle 
società provinciali – 2018” , il cui testo del 
Programma attuativo e della relazione 
tecnica si allegano alla presente; 

 

 1.  aus den eingangs erwähnten Gründen im 
Sinne und für die Wirkungen des Art. 20 
des GvD vom 19. August 2016, Nr. 175 
i.d.g.F. den Umstrukturierungsplan für die 
Gesellschaften mit regionaler Beteiligung 
zu genehmigen, der die Aggregation von 
Informatica Trentina S.p.A. und Trentino 
Network S.r.l. gemäß Beschluss der 
Landesregierung Trient vom 23. März 
2018, Nr. 443 betreffend das 
„Umsetzungsprogramm für den 
Schwerpunkt Informatik und 
Telekommunikation im Rahmen der 
Reorganisation und Umstrukturierung der 
Gesellschaften der Provinz – 2018“ 
vorsieht; der Wortlaut des 
Umsetzungsprogramms und des 
technischen Begleitberichts liegen 
diesem Beschluss bei; 

 
2)  di stabilire che le spese connesse agli atti 

necessari per l’esecuzione del 
“Programma attuativo per il polo 
dell’informatica e delle telecomunicazioni 
nell’ambito della riorganizzazione e del 
riassetto delle società provinciali – 2018” 
sono a carico delle società interessate 
dalle relative operazioni; 

 

 2.  zu bestimmen, dass die Kosten für die 
zur Durchführung des 
„Umsetzungsprogramms für den 
Schwerpunkt Informatik und 
Telekommunikation im Rahmen der 
Reorganisation und Umstrukturierung der 
Gesellschaften der Provinz – 2018“ 
notwendigen Handlungen zu Lasten der 
davon betroffenen Gesellschaften gehen; 

 
3) di trasmettere il presente provvedimento 

alla Provincia Autonoma di Trento, ad 
Informatica Trentina S.p.A. ed a Trentino 
Network S.r.l.; 

 

 3. diese Maßnahme an die Autonome 
Provinz Trient, an Informatica Trentina 
S.p.A. und an Trentino Network S.r.l. zu 
übermitteln; 

 
4) di trasmettere la presente deliberazione 

alla sezione regionale di controllo della 
Corte dei Conti al fine di assolvere 
all’onere di trasmissione previsto dall’art. 
20, comma 3 del D.Lgs 19 agosto 2016, 
n. 175; 

 

 4. diese Maßnahme der regionalen 
Kontrollsektion des Rechnungshofs zu 
übermitteln, um somit der 
Übermittlungspflicht laut Art. 20 Abs. 3 
des GvD vom 19. August 2016, Nr. 175 
nachzukommen; 

 
5) di trasmettere e rendere disponibile il 

presente provvedimento al Ministero 
dell’Economia e delle Finanze - Direzione 
VIII  del Dipartimento del Tesoro, con le 
modalità di cui all’articolo 17 del decreto –
legge n. 90 del 2014, convertito, con 

 5. diese Maßnahme dem Ministerium für 
Wirtschaft und Finanzen – VIII. Direktion 
der Schatzabteilung gemäß den 
Modalitäten laut Art. 17 des 
Gesetzesdekrets Nr. 90/2014 – 
umgewandelt mit Änderungen durch das 
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modificazioni, dalla legge di conversione 
11 agosto 2014, n. 114, al fine di 
assolvere all’onere di trasmissione 
previsto dall’art. 20, comma 3 del D.Lgs 
19 agosto 2016, n. 175; 

 

Gesetz vom 11. August 2014, Nr. 114 – 
zu übermitteln und zur Verfügung zu 
stellen, um somit der Übermittlungspflicht 
laut Art. 20 Abs. 3 des GvD vom 19. 
August 2016, Nr. 175 nachzukommen; 

 
6) di trasmettere la presente deliberazione 

al Consiglio regionale ai sensi del comma 
3 dell’art. 2 della legge regionale 14 
dicembre 2010, n. 4; 

 

 6. diesen Beschluss dem Regionalrat im 
Sinne des Art. 2 Abs. 3 des 
Regionalgesetzes vom 14. Dezember 
2010, Nr. 4 zu übermitteln; 

 
7) di pubblicare la presente deliberazione 

sul sito istituzionale nella sezione 
“amministrazione trasparente”. 

 

 7) diesen Beschluss auf der offiziellen 
Website der Region im Bereich 
„Transparente Verwaltung“ zu 
veröffentlichen. 

 
Letto, confermato e sottoscritto.  Gelesen, bestätigt und unterzeichnet 

IL PRESIDENTE 
 
 
 
 
 

DER PRÄSIDENT 
 
 
 

Arno Kompatscher 

 

LA SOSTITUTA DEL 
SEGRETARIO GENERALE 

DELLA GIUNTA REGIONALE 
 
 
 

DIE STELLVERTRETERIN DES 
GENERALSEKRETÄRS DER 

REGIONALREGIERUNG 
 

Claudia Anderle
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gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des elektronischen digital signierten 
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des GvD Nr. 39/1993). 
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